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BABYAQNIAKA sive XAAAATKA. E LIBRO PRIMO.

Syncell. p.: CEx 100 'AAe&dvdpov tod MoAviotopog, mepi T@MV TPd TOD KATAKAVGHOD
Pacihevodvtwy déka PactAéwy TV XaAdaiwv kal adtod o0 KatakAvopoD, kal tept Tod NQe
kol TAC K1PwToD, &v 0ic kaf Tiva S1d Héoov TePATWdN PATKEL, WG TG BNpwoow yeypauuéva). 1.
Bripwooog 8¢ év tf] mpd Ty T®OV BaPulwviak@v @not yevésBat pev avtov katd AAEEavdpov Tov
drAinmov v NAkiav. Avaypagag 8¢ ToAAGV €v BaPuldvi puAdooecbat peta ToAAfg
émpeleiag amod ET@OV mov UTIEP HLPLAdWYV 1€’ TEPLEXOVTAG XPOVOV: TIEPLEXELV OE TAG AVAYPAPAG
lotopiag mept To0 oVpavos kal Baddoong kai tpwtoyoviag kal BactAéwv Kal TV Kat’ adTovg
npaewv. 2. Kail mpdtov pev tv BaPulwviwv yijv ¢not keioBot £mi tod Tiypidog kai Ev@pdtov
motapod péonv. dvewv 8¢ avTiv TLPoLG dyploug kai kPO Kal Oxpov kai cricapov kai TAG &v
10ig €Aeot Quopévag Piag éaBiecBor dvoudlesbat avtag yoyyags icoduvaueiv de tag pilag
Tavtag kp10aic. TivesBat 8¢ poivikag kal ufida kai t& Aot dkpddpua kal ixOvag kal Spvea
Xepoaid te kai Atpvaia. Eivan 82 adthg té uév katd thv Apapiav uépn &vudpd te kal dxapma,
ta d¢ avtikeipeva T Apapia dpewvd te kai dgopa. 'Ev 6¢ tf] BafuAdvi oAb mAfBog avOpwnwy
yevéaBat dANoeBv@V katotknodvtwy thv XaAdaiav- fjv 8¢ avToUs dTAKTWG Womep Ta Onpia. 3.
'Ev 8¢ T® TpTw EViaut® @avijvat €k tig Epubpdc Oaldoong Katd TOV OpopodvTa TOTOV T
BaBuAwvig {Gov dgpevov dovouatt 'Qavviy, kabwg kal ATtoAAddwpog iotdpnaoe, TO pev GAov
odua €xov ix0vog, LTO d¢ TNV KeEPAANV Tapane@ukLiaV GAANV kKeQaArv UTOKATW TG TOD
1x000¢ keQaAf]g, kal T6dag Opolwg AvOpWTOL, TapameLKITAG d¢ €k TFG 0VPAG TOD 1x0V0C
givat 8¢ adT® ewviv dvBpamov, TV 8¢ eikdva adTod #11 kai VOV SiapuAdocesdat TodTo 8¢,
¢enot, To {Dov, TV uev Nuépav datpiferv peta TV avOpwbTwy, 00depiav TpoPnV
TpooPepdUEVOV, Tapadiddval T TOiG AVOPWTOLG YpaUUATWY Kol HaOnudtwy Kai Texvidv
navtodan@v unelplav, kol TOAEWV GUVOIKIGHOUG Kal 1EpQV 1dpUsELS, Kol VOUWYV glonynoeLg
Kal yewpetpiov S18dokerv, kal omépuata Kal Kapn@dV cuvaywyag Urtodeikvivat, Kai cUVOAWG
TAVTa T& TPOG NUEPWOLV avikovta Plov mapadiddvar toig avOpwmorg. ‘Ao 8¢ tod xpdvou
éketvov 00dev dANo mepioodv ebpedijvart. Tod 8¢ fAiov dvvavtog o {Bov Tovtovi (todTo s.
touti?) 'Qdvvnv §dvar tdAwv gig thv OdAacoav, kai Tdg VOKTag év T¢) TeAdyet StantdoOar eivat

Yap abto au@ifiov. “Yotepov d¢ @avijval kai £tepa (Do Spota TOUTw, TEPL WV €V T} TOV
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1b

PaciAéwv dvaypagii enot dnAwoerv. Tov 8¢ 'Qavvny mept yeveds kal moAtteiog ypdat kai
napadobval tovde TOV Adyov toic dvOpwToLG.

4, TevéoBat @noai xpdvov, &v @ T Tdv okdTog kai Bdwp eivat kal v tovTolg {da Tepatwdn, kal
eld1pUEic tag 1d€ag €xovta (woyoveiobat. 'AvOpwmoug yap dintépoug yevvnoivat, Eviovg 8¢ kal
TETPATTEPOUG KAl SLTPOSWTOVG Kal o UEV EXOVTAG EV, KEQaAXG O dvo, avdpeiav te kal
yuvaikeiav, kai aidoid te diood, dppev kal BAAL kal £Tépoug avOpwTOUg TOUG HeEV alydV okéAn
Kal k€pata £xovtag, Tovg 8¢ inmdmodag, Tovg de Ta Omiow Yev uépn Imnwv, T 8¢ Eunpoodev
&vOpdnwv, ol inmokevtadpoug Thv 18€av eivat. Zwoyovndijvat 8¢ kai Tatpoug dvOpdTWV
KEPAAAG EXOVTOG KAl KOVOG TETPACWHATOVG, 0Vpag ix000G €k TGOV Smicbev uepdv €xovtag, Kal
IMnovg KLVOKEPAAOUG, Kal AvBpwToug, Kai £Tepa (DA KEPAAXG UEV Kol 6OUATA (TwV €XoVTa,
oVpdg &8¢ ixB0wv, kai dAAa 8¢ (Da mavtodan®dv Onpiwv popeag éxovta. Mpog 8¢ tovtolg ixBvag
Kal €pmetd kat 6@elg kai GAAa (®a mAeiova Bavpaotd kai tapnAlayuéva tag SPelg GAANAwY
Exovtar OV kal 146 eikévag év T¢) To0 BAAOL vag dvakeioOat. "Apxetv 8¢ To0TwV TdvVTwv
yuvaika 1 Svoua ‘Oudpwka: givat 8¢ Todto XaAdaioti uév OaAdtd, EAAnvioti 8¢
peBepunvevesbat OdAacoa. 5. 0UTwG 8¢ T®OV SAwv cuvestnkdTwV EmaveAdovta Bijdov oxicat
TNV yuvaika p€onv, Kai T Y€V HLeL aTig Totfioat yiv, T 8¢ GAAo fiuiov ovpavov, Kal Ta &v
avti] (Do dpavicat. AAANyopik®dG d€ @naot todto me@uatoloyiicBat. “Yypod yap dvtog tod
TaVTOG Kail (WwV €V aUTQ YEYEVNUEVWY, TOUTOV TOV B0V GPeAETV TNV £aUTOD KEQAANV, Kl TO
pLEV aiua Tovg Ao Bsolc pupdsal Tfi Y], kai StamAdoat Tovg dvBpwmoug: 81 & voepolg Te
givar kai ppovricewc Befag petéxewv. 6. TOV 8¢ BAAov, dv Ala pebepunvetdouot, uéoov tepdva
70 0kdTOG YWwploat yiv kal 00pavov &’ AAAAwY, kal dtatd€at Tov kKéopov: T 8¢ {®a 0UK
EVEYKOVTA TV TOD QwTog dovauy @Bapiivat. 166vta 8¢ tov BijAov xwpav €pnuov kal
KapmoPopov keAeboat EVi TOV Be®V TNV KEQAANV APEASVTL ExVTOD TG ATOPPLEVTL ATUATL
@updoat Thv yiv kal damAdoat avBpdmoug kal Onpia t& Suvdueva TOV Gépa PEpeLy:
armoteAéoat 6¢ TOV Biidov kat dotpa kai fAtov Kat ceAvny Kol Toug mévte TAavitag. Tadtd
¢notv 0 MoAvictwp AAEEavpog TOV Bipwaocov €v Tf] Tpwdth @dokely. 'Ev 8¢ Tfj devtépa KTA.
Syncell.

: Bipwoo0g 6 TAi¢ XaASaiKAG dpXatoAoyiag cUYYPAPELG GAKUGOHG KATA TOVG XPOVOUG
"ANe€avdpou Tol Makeddvog, (G enot, Kal eDpwV €V BaBuAdvi TOAAGDY avaypagag
PLAXGCOUEVAG EMIUEADG, Ol TIEPLETXOV ETWV HUPLASAG TTOL SeKATEVTE Kal UiKpOV Tipdg, loTopiog
TIVAG TEPL 0VPavVOD Te Kal YAig, kal Oaddoong kai paciAéwv apxatdtntog kai TV Tpdewv
aLTQV, Tepi te B€oewg Tig BaPulwviag yiig kat kaproopiag avtig kol {DwV TIVOV €K TAG
"EpuBpdg Oaddoong @avévtwy mapd guoty T) eidet, Kal AAAX Tiva pubwdn tadta, koumoloyig
i ouvéypapev. Ao&doat OEAwY T0 TV XaAdaiwv €0vog kai dei€at ndvtwy TdOV EBvdV
apxatdtepov 6 BRpwooog kal ol kat’ avtov, 0 AAEEavdpog, enui, 6 MoAviotwp Aeyduevog kal
‘ABvdnvog, tadta yeypdgaot. Agathias De reb.

Justin. IL.: ’AAA& BfjAov uév tov Ala Tuxov, Zavdnv ¢ tov ‘HpakAéa, kal Avaitida tnv
Appoditny, kai GAAWG Tovg dAAoUG EkdAovV, K¢ TOL Brpwoow te T@ Bafulwviw kal
ABNVOKAET kol Zipdkw(?), Toig T dpxatdtata T@V Acovpiwy te Kal MAdwv dvaypaauévorg,
iotépnrat. Athenaeus XIV: Bripwoog 8" év mpidtew Bafudwviak®v t@ Aww @net unvi
éxxandekdtn dyeoBat éopth)v Zakéav mpocayopevouévny év BaPuldvi émi fiuépag mévte, &v aig
#00¢ eivat &pxecdat Tovg Seomdtag Umd TGV oikeT®Vv, donyeiodai e TAG oikiac Eva adTGV
£vdedukOTa 0TOANV dpoiav tfi BactAki], Ov kal kKaAeioBat {wydvny.

Mvnuovevet TG £0ptiig Kal Ktnoiag €v devtépw Mepoik@v. E LIBRO SECUNDO.
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Syncellus: EninAactdg €oTiv 1] TOVTWV EMivola Gu@otépwy, Tod te Bnpooouv kal tod Maved®,
0 1810V £€0vog BeAdvTwy do&doat, Tod pev T TV XaAdaiwv, Tod 8¢ T0 TdV Alyvrtinv.
Oavpalétw de TG 0UK foxvVONoav de’ £vog kai tod avtod €toug dpxnVv O€cbat Taig
TEPATWIESY AUTOV GLYYPAPAIG GAN 6 UEV BHipwooog 810 6dpwV Kal VApWY Kol 6060wV
dveypdato, v 6 uév odpog TploxtAiny kai Eakosiwy ¢T@v xpdvov onuaivet, 6 8¢ viipog éTév
g€akooiwv, 0 8¢ owooog e€nkovta. Kal cuviiée odpoug ekatov eikoot dia faciAéwv déka, ftot

XPOVOV ETGV HLPLAdWYV TEGoAPAKOVTA TPLWV Kol d00 X1A1adwv. Euseb.

Chron.: Haec quidem Berosus in primo libro narravit, secundo autem reges singillatim
recensuit. Et regum quidem nomina diligenter acervat, nullum tamen eorum opus peculiariter
recitat, fortasse quia nihil memorandum esse arbitratur. Ex eo igitur regum tantummodo
seriem depromere licet. Hac vero ratione narrationem exorditur, ut Apollodorus ait: nempe
primum extitisse regem Alorum ex urbe Babylone Chaldaeum: hunc saris decem regno
potitum. Porro is sarum ex annis ter mille sexcentis conflat. Addit etiam nescio quem nerum
et sossum: nerum ait sexcentis annis constare, sossum annis sexaginta. Sic ille de veterum
more annos supputat. His dictis, pergit porro, regesque Assyriorum singillatim atque ex
ordine enumerat, decem videlicet ab Aloro primo rege usque ad Xisuthrum, sub quo magnum
ullud primumque diluvium contigisse ait, quod Moses quoque commemorat. Jam summam
temporum, quibus hi reges imperitaverunt, ait esse saros centum viginti, nempe quadraginta
tres annorum myriades annosque bis mille. Tum et disertis verbis ita scribit: Defuncto, inquit,
Aloro, regnavit ejus filius Alaparus saris tribus. Post Alaparum Almelon ex urbe Pantibiblis
Chaldaeus saris tredecim. Almeloni successit Ammenon item ex Pantibiblis Chaldaeus saris
duodecim. Hujus aetate bellua quaedam, cui nomen Idotioni, e Rubro mari emersit, forma ex
homine et pisce mixta. Hinc Amegalarus Pantibiblicus octodecim saris regnavit. Deinde pastor
Davonus Pantibiblicus, qui et ipse saris decem regno potitus est. Hoc imperante, rursus e
Rubro mari emerserunt, eadem hominis itemque piscis figura, monstra quattuor. Postea
regnavit Edoranchus Pantibiblicus saris octodecim. Eo tempore item apparuit e Rubro mari
aliud quiddam simile piscis et hominis, cui nomen Odaconi. Hos inquit omnes ea, quae ab
Oanne summatim dicta erant, accurate exposuisse. Exin imperavisse Amemphsinum e
Lancharis Chaldaeum saris decem. Tum regnum teniusse Otiartem e Lancharis Chaldaeum
saris octo. Defuncto denique Otiarte, filium ejus Xisuthrum rexisse imperium saris octodecim:
sub eoque evenisse magnum diluvium. Conflatur igitur summa decem regum et sarorum

centum viginti.

Haec est porro regum series: I. Alorus saris X. II. Alaparus saris IIL. III. Almelon saris XIIL. IV.
Ammenon saris XII. V. Amegalarus saris XVIII. VI. Davonus saris X. VII. Edoranchus saris XVIIL
VIII. Amemphsinus saris X. IX. Otiartes saris VIIL X. Xisuthrus saris XVIII. Summa, reges
decem, sari centum viginti. Jam ab his centum viginti saris confici aiunt quadraginta tres
annorum myriades et bis mille insuper annos; siquidem sarus annis ter mille et sexcentis
constat. Haec in Polyhistoris Alexandri libris narrantur. Syncell.

: Ipdg TovTolg Kal AToAAOdwpog Opoiwg ToUTOoIg TEPATELOUEVOG OUTW Aéyel «Tadta Yev O
BApwocog iotdpnoe, tpdtov yevésOat PaciAéa AAwpov ék Bafulidvog XaAdaiov: faciAeboat &g
odpoug déka, kai kabe&ic AAdmapov kai Aufdwva toV €k MavtiPiPAwy: eita Aupévawva Tov
XaASaiov, £’ 00 enot @avijval oV uvsapdv (Sevtepov?) 'Qdvvny, oV AvvAdwTov, ék TG
"EpuBpdc [8mep ANEEavSpog mpohaPav elpnke paviival Td mpwTw ETerr oUTog 8¢ ueTd odpoug
tescapdrovta(?)- 6 8¢ APudnvog tov devtepov AvvAdwtov petd odpoug efkooty €8] eita

Meydhapov €k MavtiPiPAwy moéAews, BaciAeboat & adTOV 6dpovg OKTWKAIdEKA: Kol UETH
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to0ToV Adwvov motpéva ¢k MavtififAwv Pacidedoat odpoug déka. Kata todtov Ay gnot
eavivati ék th¢ EpuBpdg Avvndwtov TéTaptov TV alThV T0i¢ dvw €xovta didfeotv kal thv
1x000¢ pdg dvBpwdymoug ui&rv. Eita dp&at Evedwpaxov ék MavtifipAwy, kai factAedoot cdpoug
Oktwkaideka. Ent tovtov @roiv GAAov gavijval ék th¢ 'Epubpdg Oaddoong Spotov Katd thv
ix000G mpdg &vBpwmov piky, @ Evoua ‘Qddkwv. Tovtoug 8¢ @not tdvrag t& vrd 'Qdvvou
kePaAawdGG pndévra katd uépog éEnyroacdat. [Tepi TovTov APudnvog ovdEv einev.] Eita
dp&at Apeuivov XaAdaiov ék Aapdyxwv: pactAedoat 8¢ adtov EySoov adpoug Séka. Eita dp&at
‘Quudptny XaAdaiov €k Aapdyxwv, PactAeboat 8¢ odpoug n'.’Qridptov 8¢ TeAevToavTog TOV
viOV avToD Zicovbpov PaciAeboal odpouvg OkTwKAideKa. EMl TOUTOL TOV PEYAV KATAKALGUOV
¢not yeyevijodat. ‘Qg yivesat opol mavrtag BactAeig déka, adpoug 8¢ Ekatov elkoaot.» Josephus
Ant.

I,3,9: 8 &petnv kol TV evxpnotiav, Gv énevéouy, dotpoloyiag kal yewuetpiag, ... dmep o0k
v do@aA®d¢ adToic mpoetmeiv un {Aoactv €akocioug Eviavtols S1d TocolTwV yap 6 uéyag
£V1auTOg TANpoUTaL. Maptupolot O€ pov T@ Adyw mavteg ol tap’ “EAANGt kat mapa BapPapoig
oLuyypaauevol Tag apxatoloyiag. Kai yap kai Mavebwv 6 TV TV AlyUTTIOK®V TOLNOAUEVOC
avaypagnv, kal Bnpwooog 6 ta XaAdaika cuvayaywv, M&OX4¢ te kal ‘Eotiaiog, kal mpog avToig
0 AlyUmtiog ‘Tepvupog, ol T ®oviKiKa cuVTAJUEVOL, CUUPWVODGL TOIC LT £UOD AeyOUEVOLG.
Syncell.

: Aéyer yap 6 adtdg ANEEavpog WG dmd TAG Ypapfic TV XaAdaiwv adfig mapakatiwv &rd tod
gvartov PactAéws Apddtov (deb. ‘Otidptov) £mi TOV dékatov Aeyduevov ap’ avtoic Zicovbpov
oUtwg «Apddtov d¢ teAevtoavTog TOV V1OV avToD ZlcouvBpov PactAeboat odpoug
Oktwkaidekar €mti TovToL Péyay KATAKALOUOV YevésDar avayeypdgBat 8¢ tov Adyov oUtwg (2)
OV Kpdvov adT® KAt TOV UTVOV EMOTAVTA @AVAL UNVOS Aalolov TEUTTY Kol SEKATH TOUG
&vBpwmoug Urd katakAvouod StagBapricesdat. KeAedoat obv S1d ypauudtwy mdvtwy dpxdg
Kal péoa kal teAevtag opvéavta Beival v moAetl Alov T1omdpolg, KAl VAUTNYNOAUEVOV OKAPOG
gUPTivar HETA TV cLYYEVOV Kal avaykaiwv @idwv: évOéabat 8¢ Ppidpata kal mopata,
eUPaelv de kat {GOa TTNVa Kol TETPATOdN, KAl TTAVTA EDTPEMIOAUEVOV TTAETV" EPWTWHEVOV d€
100 TAET; Pdvat, Tpdg Toug Beovg, evEduevov avOpwmolg dyadd yevésdar. (3) Tov & ov
TAPAKOVCAVTA VOUTNYF 001 6KAPOG TO MEV UfiKOG oTadiwy TévTe, TO 8¢ TAdTog otadiwv dvo ta
d¢ ouvtaxBévta mavta cuvO<abat, kal yuvaika kai TEKvaA Kal ToUG avaykaiovg giloug
gupipdoat. 4. Tevouévou 8¢ t00 katakAvopod kai e00Ewg AREavTog, TV OpVEWVY TIVA TOV
Eloovbpov a@iévat. Ta d& o0 Tpo@rv evpdvTa oUTe toMoV 8oV Kabicatl, TaAv EADeTV £1g TO
mAoiov. Tov 8¢ ZloovBpov TaAV HeTd Tivag NUEPAG aPiévat Ta Spvear tadta ¢ maAw €ig thv
vadv EABeiv tolg mddag memnAwpévoug €xovta. TO 8¢ Tpitov apeBévta ovk €Tt BTV €ig TO
mAoiov. Tov 8¢ ZicovBpov Evvondivat yijv avanepnvévat, dieAbdvta te TV To0 TAoiov pa@®dv
UEpog T Kal 186vTa pocokeTAav o TAoTov Spet Tivi EKPRvat HETA TAG YUVALKOG KAl TG
Buyatpog kai tol KuPepviiTov TpooKLVAGAVTA THV YAV Kal Pwudv idpusduevov kat Buotdoavta
101G 001 yevéaDat petd T@V ékBdvtwy Tod mAoiov dpavi (5) Tovg 8¢ vmopeivavTag év Td
mAoiw, ur| elomopevopévwv TV mepl TOV Zicovbpov, EkPavtag {NTelv avTov €l OVOUATOC
Podvtag toV d¢ ZicovBpov adTOV HeV abToig 0UK £T1 0gBfval, pwvnV d¢ €k ToT d€pog yevéobat
kelebovoav WG déov avTolg eivat BeooePeic: kal yap adTOV Sidk TV e0oéPeray mopedeodat PeT
@OV Be®V oiknoovta. Thg d¢ adTii¢ TuAG Kal TV yuvaika adtod kai thv Buyatépa kai TOv
kuPepvhtnV ueteoxnkévar. (6) Einé te adtoic 811 éhevoovtal mdAv ei¢ BaPuAdva, kai w¢

glpapTat avTolg €K ZioTdpwv dveAopévolg Ta ypdupata dadodvat Toig avBpwmolg, kai 6t
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Vo)

)

glolv 8mov 1 xdpa Apueviag €oti. Tovg 8¢ drovoavtag tadta B0cai te Toic 001 kai TéEPIE
nopevbijvat €ig BapuAdva.

(7) Tod 8¢ mhoiov tovtov KatakABEvTog év tff Appevia €Tt pépog ti év Toi¢ KopSuaiwv Speot
¢ Apueviag Srapéverv, kai Tivag ard tod mAoiov kopiley dnofvovtag dopaltov, xpdodat d¢
a0t TPOG TOVG dmoTpomiaciols. 'EAOSVTAg o0V TovToug £i¢ BafuAdva Td Te ¢k Ziomdpwv
ypdupata dvopoat kal moAelg ToAAdg ktifovtag Kat iepd avidpuoapévoug TdAy émktioat TV
BaPuA@va.» Tootwv 31| amd AleEdvdpou tob MoAuvioTopog, wg &no Bnpwooov tod ta XaAdaika
Pevdnyopodvtog mpokeluévwy KTA. Josephus Ant.

Jud. 1, 7, 2: Mvnuovevet 8¢ tod matpog NUGOV APpdpov Bnpwoodg ovk dvoudlwyv, Aéywv 8¢
oUTwe «Metd TOV KatakAvoudv Sexdtn yeved, mapd XaAdaioig Tig v Sikatog &vip kai péyag
Kal Ta ovpavia €unelpog.» Moses Chorenens.

Hist. Arm. I, c. 5: Mihi vero libitum est narrationis meae initium ordiri e dilecta mea ceterisque
veraciore Sibylla Berosiana, quae haec dicit: «Ante turrim ac priusquam generis humani sermo
multiplex factus est et varius, post Xisuthri autem in Armeniam navigationem, Zerovanus,
Titan ac Japetosthes principatum terrae tenuere. (Qui mihi videntur esse Semus, Chamus et
Japhetus.) Hi, ut tradit, quum orbis totius imperium inter se partiti essent, superbia accensis
ceteros ambobus dominari voluit Zerovanus, quem hic Zoroastrem Magnum, Bactrianorum
regem, fuisse dicit, qui fuit Medorum principium ac deorum pater; aliaque multa de eo
fabulatur, quae nunc repetere instituto nostro alienum est. Itaque Zerovano, ut refert, vim
afferenti Titan Iapetosthesque restiterunt, belloque cum eo contenderunt, propterea quod
filios suos reges omnibus constituere cogitabat. Quam inter concertationem occupavit Titan
partem aliquam ex hereditariis Zerovani finibus. Tum vero interponens se soror eorum
Astlicia suis delinimentis tumultum sedavit, interque eos conveniebat, ut imperium Zerovanus
haberet. Jurejurando autem inter se paciscuntur, sese omnem deinceps Zerovani stirpem
virilem interfecturos, ut ne proles ejus ipsis imperaret; ad eamque rem strenuos quosdam ex
Titanibus viros mulierum partibus praeficiunt. Qui quum ad jurisjurandi pactionem necassent
duos, soror eorum Astlicia cum Zerovani uxoribus consilium init, quibusdam de Titanibus
persuadendi, ut ceteros pueros conservarent atque in Orientem asportarent ad montem
quendam quem Deorum Conjectum appellarunt, qui nunc Olympus vocatur.» Syncell.

: ’AAe&dvdpou toi ToAvtotopog mepi tig mupyomotiag «ZiBuvAAa 8¢ notv, SpoPOdvVwY Sviwv
TAVTWYV AVOpWOTWYV, TIVAG TOUTWV TUPYOV DTIEPUEYEDT olkodoufoat, STWE £1¢ TOV 0VPAVOV
avapiot. Tod 8¢ O£00 dvépoug EupuonoavTog avatpéPat adTovg, Kal 1dlav EKEoTw QwVnV
dobvat, 810 81 BaPuAdva thv méAv kAnBfvar peta 8¢ tov katakAvouov Titdva kai [pounOéa
yevéoBat.» Kal té pev tii¢ mupyomotiog AAEEavdpog Tadta paptup®v Kai avtdg BaPuldva Sk
TNV 60yxvov kKANOAval thv mpod TOAAGV Huptddwv £T®@v puboAoyovuévny map’ adToig
PePaciAevkévar. Eusebius Arm.

: Alexandri Polyhistoris de turris aedificio. Sibylla ait omens homines una lingua utentes
turrim illam celsissimam extruxisse, ut in coelum conscenderent: Deum vero fortissimum
vento afflato eandem turrim dejecisse, peculiaremque singulis sermonem tribuisse, ideoque et
urbem Babylonem esse appellatam. Mox post diluvium Titanum atque Prometheum exstitisse:
tum etiam a Titano bello Saturnum esse appetitum. De turris aedificio hactenus. Eusebius:
Praedictis autem haec addit idem Polyhistor: «Post diluvium imperitasse regioni Chaldaeorum
Evexium neris quattuor: inde imperium exceptum a filio ejus Chomasbelo neris quattuor cum

sossis quinque.
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» A Xisuthro et a diluvio, donec Medi Babylonem occuparunt, summam regum sex supra
octoginta supputat Polyhistor, singulosque nominatim e Berosi libro recenset. Ex horum
autem omnium aetatibus tres myriades annorum conficit, praetereaque annos ter mille et
unum supra nonaginta. Post hos qui successione inconcussa regnum obtinuerant, derepente
Medos collectis copiis Babylonem cepisse ait, ibique de suis tyrannos constituisse. Hinc
nomina quoque tyrannorum Medorum edisserit octo, annosque eorum viginti quattuor supra
ducentos ac rursus undecim reges et annos: tum et Chaldaeos reges quadraginta novem,
annosque quadringentos et octo supra quinquaginta. Postea et Arabes novem reges, annosque
ducentos quadraginta quinque. Horum annorum recensione perscripta, de Samiramide
quoque narrat quae imperavit Assyriis. Rursumque distincte admodum nomina regum
quadraginta quinque enumerat, iisque annos tribuit viginti sex supra quingentos. Post hos ait
exstitisse Chaldaeorum regem, cui nomen Phulus erat: quem Hebraeorum quoque historia
memorat, quemque item Phulum appellat. Hic Judaeam invasisse dicitur. Deinde Polyhistor
Senecheribum regno potitum esse ait: quem quidem Hebraeorum libri regnantem referunt
imperante Ezechia et prophetante I[saia. Ait autem diserte divinus liber: «Anno quartdecimo
Ezechiae regis ascendisse Senecheribum ad urbes Judaeae munitas, easque cepisse.» Cujus rei
peracta historia, subdit: «Et regnavit Asordanes filius ejus pro eo.» Rursusque pergens, ea
tempestate ait aegrotasse Ezechiam. Tum etiam ordinatim eodem tempore Marudachum
Baldanem Babyloniorum regem misisse oratores cum literis et muneribus ad Ezechiam. Haec
tradunt Hebraeorum scripturae. Et quidem Senecheribum, cum cujus filio Asordane nec non
Marudacho Baldane, Chaldaeorum quoque historiographus memorat: cum quibus etiam
Nabuchodonosorum, uti mox dicetur. Hac autem ratione de iis scribit. Syncell.

:’A1to 8¢ NaBovaodpov Tovg xpdvoug tig TV Gotépwv Kivioews XaAdaiot NkpiBwoav, Kai &md
XaAdaiwv ot tap’ “EAAnot padnuatikoi AaPdvreg, Eneldn, wg 0 AAEEavOpog kal BRpwoodg
@aotv ol Tag XaAdaikag dpyatodoyiag mepieiAn@dteg, Nafovdoapog cuvayaywv Tag Tpageig
@OV Tp0 abTod PactAéwv NPavicev, OTwg &’ avTod 1) katapiBunoig yivetal tdv XaAdaiwv
PaciAéwv. Eusebius Arm.

: Ejusdem Alexandri de Senecheribo deque Nabuchonosoro eorumque rebus gestis et strenuis
facinoribus. Postquam regno defunctus est Senecheribi frater, et post Hagisae in Babylonios
dominationem, qui quidem non expleto trigesimo die a Marudacho Baldane interemptus est,
Marudachus ipse Baldanes tyrannidem invasit mensibus sex, donec eum sustulit vir quidam
nomine Elibus, qui et in regnum successit. Hoc postremo tertium jam annnum regnante,
Senecheribus rex Assyriorum copias adversus Babylonios contrahebat, proelioque cum iis
conserto, superior evadebat: captumque Elibum cum familiaribus ejus in Assyriam transferri
jubebat. Is igitur Babyloniorum potitus filium suum Asordanem eis regem imponebat; ipse
autem in Assyriam reditum maturabat. Mox quum ad ejus aures rumor esset perlatus, Graecos
in Ciliciam coactis copiis bellum transtulisse, eos protinus aggressus est, proelioque inito,
multis suorum amissis, hostes nihilominus profligavit: suamque imaginem, ut esset victoriae
monumentum, eo loco erectam reliquit: cui Chaldaicis literis res a se gestas insculpi mandavit
ad memoriam temporum sempiternam. Tarsum quoque urbem ab eo structam ait ad
Babylonis exemplar, eidemque nomen inditum Tharsin. Jam et reliquis Senecherimi (sic)
gestis perscriptis, subdit eum annis vixisse regnantem octodecim, donec ei structis a filio
Ardumuzane insidiis exstinctus est. Haec Polyhistor. Jam etiam tempora cum narratione
divinorum librorum congruunt. Sub Ezechia enim Senecherimus regnavit, uti Polyhistor

innuit annis octodecim: post quem ejusdem filius annis octo: tum annis viginti et uno
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Sammughes: itemque frater hujus viginti et uno: deinde Nabupalassarus annis viginti: denique
Nabucodrossorus tribus annis supra quadraginta: ita ut a Senecherimo ad Nabucodrossorum
octoginta et octo anni excurrant. Jam si quis Habraeorum libros scrutetur, paria dictis
inveniet. Namque post Ezechiam residuis Judaeis Manasses imperat Ezechiae filius quinque
annis et quinquaginta, deinde Amosus annis duodecim: tum Josias triginta annis et uno:
postea Joachimus, sub cujus regni primordiis occupaturus Hierosolyma Nabuchodonosorus
supervenit, captivosque Judaeos Babylonem transtulit.

Atqui ab Ezechia ad Nabuchodonosorum anni octo excurrunt et octoginta, quot nimirum
Polyhistor ex historia Chaldaica supputavit. His omnibus absolutis, pergit denuo Polyhistor
res aliquot etiam a Senecheribo gestas exponere, deque hujus filio eadem plane ratione scribit
qua libri Hebraeorum, accurateque admodum cuncta edisserit. Pythagoras sapiens fertur ea
tempestate sub his regibus exstitisse. Jam post Sammughem imperavit Chaldaeis
Sardanapallus viginti annis et uno. ** Is ad Asdahagen qui erat Medicae gentis praeses et
satrapa, copias auxiliares misit, videlicet ut filio suo Nabucodrossoro desponderet Amuhiam e
filiabus Asdahagis unam. Deinde Nabucodrossorus dominatus est tribus annis supra
quadraginta, qui et collecto exercitu impressionem faciens, Judaeos, Phoenices et Syros in
servitutem redegit. Neque sane opus est me pluribus confirmare Polyhistorem item in his cum
hebraica historia congruere. Post Nabucodrossorum regnat ejus filius Amilmarudochus annis
duodecim, quem Hebraeorum literae lmarudochum appellant. Mox Polyhistor ait imperavisse
Chaldaeis Neglisarum annis quattuor: deinde Nabonedum annis septemdecim. Eo rege Cyrus
Cambysis Babylonicam regionem copiis invasit, quicum Nabonedus certamine inito, victus se
fuga proripuit. Regnavit autem Babylone Cyrus annis novem, donec in planitie Daharum alio
proelio consero periit. Tum imperium tenuit Cambyses annis octo: deinde Darius annis sex et
triginta: deinde Xerxes ceterique Persarum reges. Jam vero de Chaldaeorum regno uti breviter
distincteque tractat Berosus, ita prorsus loquitur et Polyhistor: ex quibus manifestum est,
Nabuchodonosorum armata manu cepisse Judaeos. Ab hoc autem ad Cyrum Persarum regem
anni septuaginta conflantur. Josephus Ant.

Jud. X, 2, 2: Mvnuovevet 8¢ 100 BaPulwviwy Ppacidéwg Bafdda Bnpwoodc. E LIBRO TERTIO.
Josephus C. Apion. I, 19: Aé€w 8¢ vV }dn ta mapd XaAdaiolg dvayeypapuuéva kai ioTopodueva
TEPL NUAV, ATEP EXEL TOAANV OpoAoyiav Kol e TOV FAAWV TOIG NUETEPOLG Yp&UUacL. MAPTUG
3¢ To0TWV Bnpwooog, dvip XaAdaiog pev to yévog, yvwpipog 8¢ toig mept maideioy
AVaoTPEPOUEVOLG, EmeLdN| Tepi Te doTpovopiog kal mepl TV mapa XaAdaiolg ¢rlocopovuévwv
a0Tdg €l¢ Tovg “EAANVag é€qveyke Tag ouyypagdc. 00tog Tofvuv 6 Brpwoodg taig dpyatotdTaig
EMAKOAOLOGOV avaypagaic mepi te ToD YEVOUEVOU KATAKALGHOD Kol THG €V abT® @Bopdg TV
&vOpdnwv, kaBdmep Mwiofic obtwe iotdpnre: kal mepi Tig Adpvakog, év 1 N@xog 6 Tod yévoug
AUV &pxnydg Siecwdn, tposevexBeiong adTiig Taig dxpwpeioig TV Apueviny dpdv. Eita Todg
amo Nwyov KataAéywv Kal Tovug Xpodvoug avtoic mpootibelc, émt NaforaAdooapov mapayiverat,
oV BaPuddvog kal XaAdaiwv BactAéx, kai Tdg tovTov TpdEelg agnyoduevog Aéyet, tiva
tpomov MEUYPAG £l TV Alyvuntov Kai £l THV NUETEPAV YV TOV LIOV TOV £AVTOD
NaBovxodovocopov peta mToAARG duvdpewg, EneldNmep deecT®OTag abTOVG EMVOETO, TAVTWY
EKPATNOE, KAl TOV VOOV EVETPNOE TOV €V TepocoADUO1G, OAWG TE TAVTA TOV TTap’ HUOV AXOV
avaotroog £i¢ BaPul@va petkioey. TuvéPn 8¢ kal thv oA épruwdijvat xpdvov ETdv
gPdounkovta péxpt Kpouv tod Mepo®v PaciAéwg. Kpatioat 8¢ gnot tov BaPuAwviov Atyodmrov,
Tupiag, dowvikng, Apapiag, tavtag 8¢ vepPaidpevov taig tpdéeot tovg Tpd avTold XaAdaiwv

kol Bapulwviwv BefactAevkérac. Ei0’ £Ef¢ Omokatafdc dATyov 6 Brpwocdg mdAv mapatiBetat
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év T TG dpxa1dtnTog iotoproypagiqr avtd 8¢ mapabroopat ta Tod Bnpwocod toltov éxovta
TOV TpdTOV. Ant.

Jud. X, 11: Méuvntat &’ adtod tdv mpdewv kai Bnpwooog v Tfj Tpitn TV XaAdaikdv
loTopL®V, Aéywv oUtwg «Akovoag §’ 6 matrp adtod NaPoraAdosapog 6Tt O TETayHEVOG
oaTPATNG €V Te AlyOTITW Kal TOIC Tepl Zupiav TNV KOIANV Kal TV ®owviknv TOmoIS ATooTATNG
aLTOU YEyovev, o0 duvdauevog adtog €Tt kakomabelv, cuoTHoug TG VIR NaPovxodovosdpw Svtt
&v NAkia pépn Tva tiig Suvduew, e€€mepuev €’ abtdv. Tuupilag 8¢ NaPouvxodovdsopog Td
anootdtn Kal TapataEduevog avToD Te EKPATNOE Kal TV XWpav €k TavTng TG dpxfig UTO TV
avtod PactAeiav énotfoato. T® 8¢ matpi avTod NaPoralacodpw cLVERN Kat abTOV TOV KalpOv
appwothoavtt €V tf] BaPulwviwv mdder yetaAAdéar tov Biov, £tn Pacidedoavtt eikoot kai £v.
AicBopevog d¢ peT’ oL TOALV Xpdvov ThV To0 Tatpog teAevtrv Nafovxodovdcopog kat
KATOGTNOAG TA KATA THV ATyUTTTOV TPAyHatTa Kal TV AOLrv XWDpav, Kol ToUg aiypaADdToug
Tovdaiwv Te Kol Powvikwv Kal TVpwv Kal TV Kat” Alyvrtov €é0vv cuvtdac Tiol TV PiAwv
petd A Paputdtng duvduews kai thg Aonfig w@eAeiag avakouiley €ig trv BapuAwviav,
a0TOG OpUN oG OALY0oTOG did TG Epriov mapayivetat gi¢ BaPuldva. MapalaPwv d¢ T
npaypata drotkovpeva Uid TV XaAdalwv kal datnpovpévny Ty PactAelav OO TOD
PeAtioTov avT@V, KLPLELGAG OAOKANPOL THC TATPIKTG &PXTIG, TOIC HEV AIXUXAWDTOIG
Tapayevouévolg cuvétalev anoikiag €v toig émtndetotdrorg tfg BapuAwviag témorg amodeiat,
avTOG & Ao TV €K ToU ToAEUoL AagUpwv T Te ToD BAAOL 1epOV Kal T& AOtTd KOGUN00G
@rhotipwg, TV te vdpyovoav €€ dpxfig TOALY Avakavicag Kal ETEPAV KATAXAPLOGUEVOC TTPOG
70 UNKETL SUvaobat TouG TOALOPKODVTAG TOV TTOTAUOV GVACTPEPOVTAG ETL THV TTOALY
kataokevdletv, UepePaleto Tpeig uev Thig Evdov oAew( meptfdioug, tpeic d¢ tig €€w, ToiTo
d¢ toug pev €€ omtiig MAlvOou Kal do@dAtov, Tovg 8¢ £€ avtTg Tfi¢ TAlvOov. Kal teiyioag
a&€1oAdywg trv O Kal ToUG TUVAGDVAG KOOUHOAG LEPOTPENRC TIPOCKATETKEDAGE TOIG TATPLKOLG
Bacileiolg Etepa Pacieia éxdueva adT@V: OV o uév dvdotnua kai thv Aotrrv moAvtéAeiav
TEPLOGOV 10WG AV €1 A€yely, TANV WG GVTA peydAa Kal DTEpN AV GUVETEAEGDN Muépalg
nevtekaideka. Ev 8¢ toig faciAeiorg tovtorg avaAfupata Aibva dvoikodounoag kal thv Sty
anodovg opolotdTnV T0i¢ Gpeat kataputevoag dévdpeot mavrodamnois, E€elpydoato, Kai
KATEOKEVAGE TOV KAAOOUEVOV KPEUAOTOV TTAPAEJELTOV, d1( TO TNV YuVaiKa aVTOD EMOUVUETV THG
oikelag Srabéoewg, W TeBpappévny €v Toig kata Mndiav ténoig.» Josephus C.

Apion. I, 20: Tafta uév o0tog iotépnoe mepi Tod mpoelpnuévou PactAéws, kal TOAAX TPOg
tovtoIc v Tij Tpitn PiPAw T@V XaASaik®v, év 1] uéuetatl Toi¢ EAANVIKOIC suyypageioty wg
UATNV olopéVolg UTIO Zeppduews TG Acovpiag ktiobfvar trv BaPuldva, kal ta Bavudora
Kataokevacdijval mepl abtnv O €kelvng €pya Pevddg yeypapoot. Kal katd tadta TV Hev TtV
XaAdalwv ypagnv &Eidmiotov fyntéov, ov prv GAAG K&V To1g dpxelolg TV ®ovikwy cOUQWVa
701¢ Uo Bnpwooot Aeyouévorig avayéyparntal nepi to0 TtV BafvAwviwv BactAéwg, 6Tt kai thv
dowviknv dnacav Ekeivog kateoTpéParto. [ept TOUTWV YOOV GUUPWVETL Kai PIAGoTpaTOC £V TAIG
‘Totoplatg, pepvnuévog tig TOpov moAlopkiag, kai MeyacBévng €v T] Tetdptn TdOV Tvdik@v, &’
16 dmo@atvely melpdtat ToV Tpostpnuévov PaciAéa t@v BaPuAwviny HpakAéovg dvpeia kai
Uey€Bet tpaewv dievnvoxévar kataotpéPacdat yap avtdv @not kai Atpong thv ToAAnVv kal
IBnpiav. Ta 8¢ mepi to0 vaol mpostpnuéva tod €v TepocoAvporg, 6Tt katempriobn uev vIo TGOV
BaPulwviwv Emotpatevodviwy, fip€ato 8¢ tdAv dvoikodoueiobat Kbpou tfi¢ Aciag thv
PaciAeiav mapelAn@dtog, £k TV Bnpwocod cap®g émdeiyOrjoetat tapatefévtwy. Aéyet yap
ottw 81d Thg Tpitng «NaPouyxodovécopog uév o0V petd T Ep€acat ToT Tpoetpnuévou Teixoug
gUnEcWV €1¢ appwotiav petnAAd€aro tov Piov, PefaciAevkwg €tn tecoapdkovta tpia. THg 8¢
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BaciAetag kOp1og éyéveto 6 vidg adTod EvetAuapddovyog. 00Tog TPOSTAG TGV TPAYUATWY
AVOUWG Kal GoeAy®g, EmPovAevBeig OO ToD TV adeA@r v €xovtog avtol NnpryAiscodpou
avnpédn, PactAevong £t dvo. Meta 8¢ T6 avaipedfjvat todtov drade€duevog TV Gpxv 6
gmPovAevoag adt® NnpryAioodopog £pacilevoey £tn téooapa. Tovtov Lidg Aafopocodpxodog
gkuplevoe pev T PactAelag maic v pfvag Evvén, émPovlevdeig 8¢, S1d O ToOAAG Eupaively
Kakon0n, 1o TOV PIAwV anetvunavicdn. Atolouévou 8¢ Tovtov cuveABdVTEG ol
gmPovAevoavteg avT® kowvi] TNV PactAelav meptédnkav Nafovvidw tvi t@v €k BafuAdvog,
SVt €K TG aUTHG £MoLoTdoews. "EMl TOUTOL TG TEPL TOV TOTAUOV Teixn T BaPuAwviwy
TOAewg €€ omtiig mAivBou kai do@dAtov katekooundn. OVong d¢ tig PactAelag adTod €v T)
entakodekdtw £tel, tpoefeAnAvbwg Kopog €k thg Mepoidog peta duvdpews oA, kai
KaTaoTpePauevog Ty Aoy Aciav mdcav, Gpuncev émt ti¢ BafuAwviag. AlcBouevog de
Napdvvndog thv €podov avtod, dnavtioag Hetd thg Suvdpews kal tapataduevog, NTThoelg
Tf] Haxn Kol uywv OAyootog, cuvekAelobn €ig TV Bopoimmnv@v méAwy.

KOpog 8¢ BaPuldva katadaPduevog, kai cuvtagac ta €€w tiig mdAewg teixn kataokdpat, dix
70 AMav a0T® TpayHatikny Kai SusdAwtov @avijval Ty oAy, dvélevéev €mti Bopoinmov,
gkmoAlopkNowv tov NaPdovvndov. Tod 6¢ NaPovvidov ovy voueivavtog thv moAlopkiav, GAN
EYXELPNOAVTOG AUTOV, TPOTEPOV XpNoduevos KUpog giAavOpidnwg, kal doUg oikntplov avt@
Kapuaviav, éEéneupev €k tig BafuAwviag. Napévvndog uév obv o Aotndv tob xpdvou
drayevduevog év Ekelvn Tf] XWpa Katéotpee TOV Plov.» Clemens Alex.

Strom. I: 'Ev 8¢ T® dwdekdtwy £tet tig Zedekiov PaciAeing, NaPfovxodovdoop, mpd thi¢ Mepo®dv
nyepoviag €teoty efdounkovta, €mi doivikag kal Tovdaiovg éotpdtevoey, MG eNot BRpwooog év
Tai¢ XaAdaikaig iotopioig ToPag d¢ mept Accupiwv ypd@wv, opoloyel thv iotopiav mapa
Brpwooov eilngévat paptup®dv thv dAndetav tavdpl. Theophilus Antioch.

Ad Autolyc. I1I: “Ot1 8¢ mepi GV @apev xpdvwv cuvddet kai Bripwoog, 6 tapd XaAdaiotg

@ ocorioag kai unvooag “EAANoty ta XaAdaTkd ypaupata, 0¢ dkoAoUBwg Tiva elpnke T@
Mwuoel Tept Te KATakAVOUOD Kol £TEpWV TOAA®V £€1oTop®dV. "ETL UNV Kal TOIG TpOQATAIG
Tepepia kal AavinA cUu@wva €k u€poug eipnke, ta yap (1 ye) cupuPdvta toig Tovdaiolc vro tol
PaciAéwg BaPuAwvinwy, v avtdg dvoudlet ‘APoPdaocapov, kékAntar 8¢ mapa ‘EPpaiorg
NaBovxodovocop. Méuvntat kat mept o0 vaod v TepocoAduolg, we Rpnu®dcdat vo tod
XaAdaiwv PaciAéwg, kal 6Tt Kopov 10 devtepov £€tog PaciAevoavtog tol vaol tdv BepeAiwy

tefévtwv, Aapeiov TaAv PactAevoavtog to devtepov £tog O vaog EneteAécOn. Clemens Alex.

Protr. I, 5: AydApata uev Be®@v o E0Aa kai Aibovg vmetAn@aocty Gormep “EAANveg, o0dE pnv
Brdag kati ixvevpovag, kabdmep Alyontior, GAAG TOp te Kal UOwp, WG PLAGGOPOoL. MeTd TOAAAG
uévtor Uotepov meptddoug ETdV avBpwmoeldi] aydApata oéfetv adtovg BRpwasog év tpith
XaAdaik®v mapiotnot, todto Aptagépéouv tol Aapeiov Tod "Qxov elonynoauévov, 0¢ TpAOTOG
TG 'Appoditng Avaitidog to dyaAua dvactroag €v BapuAdvi kal Zovooig kai EkPatdvorg,
Mépoaig kai Baktpoig kai Aapaok® Kai Zdpdeotv vnéderle oéPerv. Hesych.

: Zapaxrpw, Tapd Bnpwood 1 koountpia tiig “Hpag. FRAGMENTA QUAE AD ASTRONOMIAM ET
aotpoloytap one€tavt.

Vitruvius IX, 1: Berosus, qui, a Chaldaeorum civitate sive natione progressus, in Asia etiam
disciplinam patefecit, ita est professus, (lunam) pilam esse ex dimidia parte candentem,
reliqua habere caerulio colore. Quum autem cursum itineris sui peragens subiret orbem solis,

tunc eam radiis et impetu caloris corripi, convertique candentem propter ejus propietatem
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luminis ad lumen. Quum autem ea evocata ad solis orbes superiora spectet, tunc inferiorem
partem ejus, quod candens non sit, propter aeris similitudinem obscuram videri. Quum ad
perpendiculum exstet, ad ejus radios totum lumen ad superiorem speciem retineri et tunc
eam vocari primam. Quum praeteriens vadit ad orientis coeli partes, relaxari ab impetu solis,
extremamque ejus partem candentiae oppido quam tenui linea ad terram mittere splendorem,
et ita ex eo eam secundam vocari. Quotidiana autem verationis remissione tertiam, quartam in
dies numerari. Septimo die sol quum sit ad occidentem, luna autem inter orientem et
occidentem medias coeli teneat regiones, quod dimidia parte coeli spatio distet a sole, item
dimidiam candentiae conversam habere ad terram. Inter solem vero et lunam quum distet
totum mundi spatium, et luna orientis orbem solis retrospiciens quum transit ad occidentem
eam quod longius absit a radiis remissam, quarta decima die plena rota totius orbis mittere
splendorem, reliquosque dies decrescentia quotidiana ad perfectionem lunaris mensis,
versationibus et cursu, a sole revocationibus subire totam, radiosque ejus etiam menstruas
dierum dfficere rationes. Stobaeus Eclog.

Phys.: Bnpwoodg fuimbpwtov o@aipav thv ceAjvny (eivai gnotv). Id. ibid.: Bnpwoodg 18iov
avtnv (thv oeAfvny) éxev @@g. Plutarch.

De placit. phil. II, 29: Bnpwoo0g katd thv 1pdg NUAG ETLGTPOPTV TOU GTUPWTOL HEPOUC.
Vitruvius IX, 6: Hemicyclium excavatum ex quadrato ad inclimaque succisum Berosus

Chaldaeus dicitur invenisse, scaphen sive hemisphaerium Aristarchus Samius.

Seneca Nat. Qu. 111, 29: Quidam existimant terram quoque concuti, et dirupto solo nova
fluminum capita detegere, quae amplius ut e pleno profundant. Berosus, qui Belum
interpretatus est, ait cursu ista siderum fieri, et adeo quidem id affirmat, ut conflagrationi
atque diluvio tempora assignet. Arsura enim terrena contendit, quando omnia sidera, quae
nunc diversos agunt cursus, in cancrum convenerint, sic sub eodem posita vestigio, ut recta
linea exire per orbes omium possit; inundationem futuram, quum eadem siderum turba in
capricornum convenerit. Illic solstitium, hic bruma conficitur; magnae potentiae signa,

quando in ipsa mutatione anni momenta sunt. Plinius H.

N. VII, s. 57: Epigenes apud Babylonios DCCXX annorum observationes siderum coctilibus
laterculis inscriptas docet, gravis auctor inprimis; qui minimum Berosus et Critodemus
CCCCLXXX (alii CCCCXC) annorum. Ex quo apparet aeternum literarum usum. Idem VII, 50:
Epigenes centum duodecim annos impleri negavit posse; Berosus excedi centum

septemdecim.

Censorin. De die nat. c. 17: Epigenes in centum duodecim annis longissimam vitam constituit,
Berosus in centum sedecim. Vitruvius IX, 4: Cetera ex astrologia, quos effectus habeant signa
duodecim, stellae quinque, sol, luna ad humanae vitae rationem, Chaldaecorum

ratiocinationibus est concedendum, quod propria est eorum genethliologiae ratio, ut possint

ante facta et futura ex ratiocinationibus astrorum explicare.

Eorum autem inventiones, quas scriptis reliquerunt, qua solertia quibusque acuminibus et
quam magni fuerint, qui ab ipsa natione Chaldaeorum profluxerunt, ostendunt. Primusque
Berosus in insula et civitate Co consedit, ibique aperuit disciplinam. Postea studens Antipater
itemque Achinapolus, qui etiam non e nascentia, sed ex conceptione genethliologiae rationes

explicatas reliquit. Plinius H.
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N. VII, 37: Variarum artium scientiae innumerabiles enituere, quas tamen attingi par sit
florem hominum libantibus. Astrologia Berosus, cui ob divinas praedictiones Athenienses

publice in Gymnasio statuam inaurata lingua statuere. '’
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